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QUÉ HAY DE NUEVO ÉSTA ELECCIÓN?



20 DEO
CTU

BRE,  2010
La reciente decisión sobre camisetas de campaña electoral se limita al Condado Coconino:



Continuaremos manteniendo los 
estatutos y opiniones AG sobre
éste asunto como lo hemos hecho
en el pasado (recuerde el 2008).  

Con la atención reciente de los 
medios proporcionaremos
mensajes de refuerzo a los 
trabajadores electorales y 
troubleshooters.



Teniendo en cuenta lo que está en la boleta en algunas partes del Valle, 
están éstas camisetas transmitiendo un mensaje político o no?



O
CTU

BRE2010

Puerta Principal

Área para Encerrar Pistolas (sí, el  ÁREA PARA PISTOLAS)

Mostrador Principal

Sala de Conferencias

Cámaras adicionales de seguridad se han puesto en marcha para vigilar los espacios públicos de MCTEC
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CTU

BRE2010
Cámaras Adicionales de Seguridad

Éstas cámaras adicionales permitirán la vigilancia de las actividades en todas las
áreas públicas para garantizar la seguridad de votantes, personal, representantes de 
candidatos, y observadores de los partidos políticos.

Los individuos serán monitoreados por cualquier comportamiento potencialmente
perjudicial, o ilegal.



EVENTOS DE ALCANCE DESDE LA ELECCIÓN PRIMARIA:  
LOS SOCIOS DE LA RED DE LA COMUNIDAD HAN ESTADO OCUPADOS!



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

Evento de alcance con Mi Familia Vota en la Escuela Secundaria West Phoenix:
Éste evento fué cubierto por la televisión y periódico local en Español:



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

La Coordinadora Bilingüe Leticia Castro conduce un ejercicio de elección en la Escuela Secundaria
West Phoenix



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

A todos los estudiantes de les dieron boletas de nombres famosos que
contienen candidatos así como preguntas



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

A los estudiantes también se les dió una tarjeta de designación de votante que es
proporcional a la participación de votantes que vimos en la Elección Primaria 2010 :

NR: No registrado

(20-25% de la población elegible)

RDV: Registrado, no votó

(En la Primaria 2010 70% de los votantes registrados no votó)

VP: Votó, pero en el lugar de votación equivocado

(1-1.5% de votantes van al PP equivocado cada elección)

V: Votó & Contó! 

(En La Elección Primaria 2010 casi el 30% de los votantes registrados votó)



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

Todos los estudiantes votaron sus boletas



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

Los estudiantes se pusieron de pié y recibieron las siguientes instrucciones:

Todos los estudiantes con designación “NR” se pueden sentar—no se  
registraron

Todos los estudiantes con“RDV” se pueden sentar—se registraron pero no 
votaron en la elección

Todos los estudiantes que tienen la tarjeta“VP” pasen al frente pero NO 
pongan su boleta en la máquina, en vez pónganla en un sobre de boleta
provisional—estaban registrados pero votaron en el lugar de votación
equivocado y su boleta no contará.

Finalmente, el resto de las personas“V” que están de pie pasen al frente y 
emitan sus votos.



28 DESEPTIEM
BRE, 2010

Éste ejercicio demonstró el alcance de ciudadanos que participan ya sea 
registrándose y en última instancia votando y como éstos pocos terminan
haciendo nuestras decisiones por nosotros en las urnas.



Boleta de Nombres Famosos:  Un proyecto para el 2011

• Nos dimos cuenta de que no hemos actualizado o contemporizado la boleta
de nombres famosos que usamos en eventos de alcance tal como éste.  

• Algunos de los nombres en la boleta están completamente fuera de contacto
con nuestros votantes potenciales (para bien o para mal):

• Presidentes Zachery Taylor,  Benjamin Harrison, & Chester Arthur

• Figuras del deporte: Knute Rockne, William Dempsey, Mildred Zaharias

• Entretenimiento: Carole Lombard, Billy Rose, George Jessel



Boleta de Nombres Famosos:  Un proyecto para el 2011

• Las preguntas/proposiciones están igualmente fuera de contacto:
• Está usted a favor de la compra del territorio de Louisiana de 

Francia?

• Debe haber un canal uniendo los Oceanos Atlántico y Pacífico a 
través de Panamá?

• Uno de los temas para una reunión de la Red de la Comunidad para el año
próximo será un completo re-diseño para hacerla más relativa y atractiva.

• Así que vayan pensando en figuras históricas/o preguntas que deseen
sugerir.



28 DESEPTIEM
BRE2010  (ÉSTE
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Coalición de Discapacidad de Just Vote Arizona
Foro de Candidato 28 de Septiembre , 2010

LOS VOTANTES SE REGISTRARON, SOLICITARON BOLETAS TEMPRANAS Y RECIBIERON
INFORMACIÓN DE VOTACIÓN EN FORMATOS ALTERNATIVOS

28 DESEPTIEM
BRE, 2010



LOS VOTANTES TAMBIÉN TUVIERON LA OPORTUNIDAD DE HACER
PREGUNTAS A CANDIDATOS

Coalición de Discapacidad de Just Vote Arizona
Foro de Candidato
28 DESEPTIEM

BRE, 2010



4 DEO
CTU

BRE, 2010
Hubo un segundo, más pequeño evento la semana siguiente:



2 DEO
CTU

BRE, 2010



Comunidad Indígena Salt River Pima Maricopa 2 DEO
CTU

BRE, 2010



Pudimos actualizar registros de votante y obtener algunos votantes inscritos para
la Lista Permanente de Votación Temprana.

Folletos de Publicidad con las proposiciones de todo el estado y la Revisión del 
Desempeño Judicial fueron entregados, así como libros de  Elecciones Limpias
sobre candidatos e información sobre cómo localizar el lugar de votación del 
votante.

Fuimos honrados
con la visita de la  
Presidenta Diane 
Enos.



7 DEO
CTU

BRE, 2010
Centro para Participación Cívica de Colegios Comunitarios del Condado Maricopa
Debate de Candidatos del Consejo Administrativo del Distrito de MCCC



Centro para Participación Cívica de Colegios Comunitarios del Condado Maricopa
Debate de Candidatos del Consejo Administrativo del Distrito de MCCC

El debate está disponible en línea y el Centro para Participación Cívica envió el 
enlace a sus socios comunitarios:



El Centro para Participación Cívica también envía recordatorios periódicos:



Alguna actividad que los miembros deseen compartir?

Mari de LULAC compartió algunas de las actividades de registro de votantes
que han estado teniendo éste verano y parte del otoño.

Enfatizaron:
-Registrarse para votar
-Opciones de votación como PEVL
-Información general de votante como encontrar la ubicación de 

lugares de votación, como obtener información sobre candidatos y temas, 
cuando es necesario actualizar los registros, etc.

Visitaron:
-Ranch Markets
-Food Cities
-Reuniones de iglesias



REGISTRO DE VOTANTE



1 DEO
CTU

BRE, 2010
Método de Registro de Votante para 2010 lo que va del año

Online
Paper

75% presentó en 
línea a través de  
Service Arizona



Decisión del 9th Circuito el 26 de Octubre, 2010:

Ésto ocurrió el 26 
de Octubre y 

sólo impacta el 
requisito de 
registro de 
votante a 

proporcionar
prueba de 

CIUDADANÍA—no 
la prueba de 

IDENTIDAD en las
urnas el Día de 

Elección.
Así que vamos a 
proceder con la 

revisión del 
impacto como lo 

haríamos
normalmente:



1 DEO
CTU

BRE, 2010
Proposición 200 y Documentación de Ciudadanía

• Los registrantes pueden verificar su estado de ciudadanía en un número
de maneras:

• Incluye el número de licencia de conductor de AZ (después de 
Octubre, 1996)

• Identificación Tribal de una tribu reconocida federalmente
• Número de naturalización A
• Sea autorizado para proporcionar ya sea una copia de, o 

mostrando los siguientes documentos a personal del MCED:
• Pasaporte de EE.UU.
• Certificado de Nacimiento
• Identificación Tribal de una tribu reconocida federalmente
• Certificado de Naturalización

El proceso aún está en lugar ya que se cree que será apelado. 
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Prop 200 Documentación de Ciudadanía Enero 2010 – Octubre 2010

Continuamos viendo que la 
Licencia de Conducir es la ID 
mas predominante usada en 

el Condado Maricopa

De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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Prop 200 Documentación de Ciudadanía Enero 2010 – Octubre 2010

Es interesante que la 
Licencia de Conducir siga

tan  de cerca el camino del 
número total  de registros

De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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Prop 200 Documentación de Ciudadanía Enero 2010 – Octubre 2010:
Los que no incluyen documentación vs los autorizados por algo más que DL

Más de 6,000 votantes
fueron autorizados—

muchos en ceremonias
de naturalización por
personal de MCED.

De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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Prop 200 Documentación de Ciudadanía Enero 2006 – Octubre 2010

42, 024
Rechazadas

De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea
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De las formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea



Accepted
Rejected

81% Aceptadas

Prop 200 Documentación de Ciudadanía Enero 2006 – Octubre 2010

De formas presentadas en papel—ésto no incluye registros en línea



Nuevo Sistema de Direccionamiento de la Comunidad Indígena Gila River

• Hemos estado trabajando muy de cerca con el Departamento de Planificación
Territorial  y Zonificación de la Comunidad Indígena Gila River para actualizar el 
direccionamiento en nuestro sistema GIS con sus calles recién nombradas y 
asignaciones de casas.

ARRIBA: Pudimos confirmar que los edificios al norte
son residenciales y los de la unidad circular son 
comerciales.
DERECHA: Hemos marcado correctamente nuestros
mapas GIS con los nombres nuevos de las calles (Ho 
Hi, Thadai, Shegoi, Kwi, etc.)

Casas

Negocios



Nuevo Sistema de Direccionamiento de la Comunidad Indígena Gila River

• Era imperativo que ésto se hiciera para que: 
• 1. Nuevos registros y actualizaciones a registros existentes

pudieran entrar en nuestro sistema y colocar al votante en el 
lugar de votación correcto.

• 2. Envíos por correo a los votantes que reciben entrega del correo
a sus casas reciban el envío y no impacte su estado de registro
haciendo que el correo devuelva su envío.

• 3. La dirección en el registro de votante en los Registros de 
Firmas en el lugar de votación pudieran concidir con su ID y les 
evite tener que emitir una boleta provisional. 

• 4. El estado de boleta provisional pudiera ser impactado también
si la dirección no está en el sistema de registro y no podemos
colocar al votante dentro de un recinto de votación.



Gracias!!

Un agradecimiento muy especial al Teniente Gobernador Joseph Manuel así
como todo el personal de Planificación Territorial y  Zonificación que
ayudaron a resolver ésto para los votantes de GRIC!



PREPARACIÓN DE BOLETAS



18 DESEPTIEM
RBE, 2010

Ésta fué una apretada agenda con varios desafíos de corte y el recuento de Juez de Paz de Kyrene .

boletas UOCAVA enviadas a tiempo de MCED!



6 DEO
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BRE, 2010: U
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Las boletas tempranas fueron apiladas literalmente hasta el techo en preparación
para el transporte el primer día de votación temprana :



Más de 850,000 boletas enviadas por correo el primer día de Votación Temprana!



Las boletas en bandejas por código postal y 
paletizadas y entonces envueltas para la 
transferencia al  USPS.

La etiqueta verde es usada sólo para
boletas oficiales y es una indicación visual 
para el manejo expédito por el USPS.



Cargando el camión del USPS bajo la presencia siempre vigilante de seguridad



SOLICITUDES Y DEVOLUCIONES DE BOLETAS TEMPRANAS
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EL26 DEO
CTU

BRE,  2010
Votación Temprana: SEBs y UOCAVA Primaria y General a la Fecha
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26 DEO
CTU

BRE, 2010
Solicitudes, Devoluciones de Boletas Tempranas, Restantes por Partido (Número de Boletas) 
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26 DEO
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BRE, 2010
Solicitudes de Boletas Tempranas por Partido (Número de Boletas) 
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Devolución de Boletas Tempranas por Partido (Número de Boletas)
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FORMATOS ALTERNATIVOS DE VOTACIÓN TEMPRANA
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Solicitudes de Formato Alternativo en las 4 Elecciones Generales pasadas
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SOLICITUDES DE IDIOMA ESPAÑOL EN LA VOTACIÓN TEMPRANA



25 DEO
CTU

BRE, 2010
Número de Solicitudes de Boleta en el Idioma Español 2008 vs. 2010
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20 DE
O

CTU
BRE, 2010

Análisis de Apellidos Hispanos del Registro de Votante 2008 vs. 2010

• Registro Total de Votantes: 
• 2008: 1,743,412 (10/18/2008)

• 2010: 1,861,632
• Total de Apellidos Hispanos:

• 2008: 227,858 (10/18/2008)

• 2010: 261,603
• Apellidos No-Hispanos:

• 2008: 1,515,554 (10/18/2008)

• 2010: 1,600,029
• Porcentaje de Apellidos Hispanos del total del registro de votante:

• 2008: 13% 
• 2010: 14%

• Porcentaje de votantes con Apellido Hispano solicitando una boleta en 
Español:

• 2008: .9%
• 2010: 1.8%

Crecimiento
Total de VR :

118,220

Crecimiento
de VR de 
Hispanos:

33,745

Crecimiento
de VR de No-

Hispanos:
84,475



TRÁFICO DE SITIOS DE VOTACIÓN TEMPRANA
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Hubo dos ubicaciones adicionales de votación temprana agregadas para ésta elección en el 
Palacio Municipal de  Scottsdale así como la Oficina del Secretario de la Ciudad de Avondale:
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PRIMERA VEZ EN LA HISTORIA: OMISIÓN EN LA BOLETA



Elección del Distrito Escolar Unificado Tolleson

• El Distrito Escolar Unificado Tolleson tiene un término de 4 años y una
elección de término de 2 años así como una pregunta para el 2 de 
Noviembre

• 3 Candidatos presentaron peticiones de nominación para el término de 4 
años (se elijen 2) y nadie presentó peticiones de nominación para la 
carrera de término de 2 años.

• 2 candidatos por escrito presentaron pero no captamos la omisión en la 
boleta hasta después que la votación temprana había empezado y los 
votantes habían emitido sus votos en sitios de votación temprana. 



Boleta Especial de Candidato por Escrito

A todos los votantes que ya
han recibido una boleta

temprana, ya sea por
correo o en un sitio de 

votación temprana, se les 
enviará ésta boleta

separada que explica la 
omisión y les instruye como

proceder.

Éstas boletas serán
proporcionadas en el lugar
de votación a los votantes

junto con su boleta
estándar.



TEXTO
DE

LA
BO

LETA
ESPECIAL

DE
CAN

DIDATO
PO

R
ESCRITO

Inglés:



TEXTO
DE

LA
BO

LETA
ESPECIAL

DE
CAN

DIDATO
PO

R
ESCRITO

Español:



33 RECIN
TO

S, PERO
SÓ

LO
30 CO

N
VO

TAN
TES

EN
ÉSA

PO
RCIÓ

N
DEL

DISTRITO
Recintos Involucrados:



Ésto ha sido presentado con solicitud de consideración acelerada:

También llamamos aDOJ
para asegurarnos que
habían recibido el 
paquete de FedEx y 
estaban conscientes de 
la  situación.



PREPARACIONES DEL DÍA DE ELECCIÓN



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Las máquinas de votación de pantalla táctil Edge se prueban antes de salir a las urnas:



20 DEO
CTU

BRE, 2010
El cuarto de Tabulación de Boletas (BTC) se puede ver a través de ventanas para el  
público visitante en nuestro vestíbulo de enfrente:



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Las máquinas de votación Insight también se prueban antes de salir a las urnas:

Las boletas marcadas de prueba
usadas para revisar cada una de 
las insights antes de salir a las
urnas son puestas en cajas para
retención.



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Entonces las rutas son construídas llenando las tinas con los materiales del recinto
específicos tales como boletas, Insights, Registros & Listas:



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Las boletas en Español están marcadas en rojo para llamar la atención de 
los trabajadores electorales a la diferencia de boleta:



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Una vez que el recinto es construído es organizado dentro de la ruta de entrega



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Estantes vacíos mientras el piso se llena con rutas completas:



20 DEO
CTU

BRE, 2010
Cada pulgada de espacio es usada en MCTEC!



ÉSTO
SERÁ

PU
BLICADO

EN
CADA

CEN
TRO

DE
VO

TACIÓ
N

Los letreros son preparados para los que se han retirado o han fallecido:



25 DEO
CTU

BRE–
1 DEN

O
VIEM

BRE
Y entonces los camiones despliegan para entregar suministros en los1142 recintos

Toma la semana entera antes 
del Día de Elección así como
el Lunes anterior para
entregar todo a través del 
condado. 



CAMBIOS DE LUGAR DE VOTACIÓN



P
RESEN

TACIÓ
N

# 2010-3896 A
DO

J 
Cambios de la Primaria en Agosto a la Elección General de Noviembre

• La presentación fué enviada a DOJ el 17 de Septiembre.
• En ése momento había un total de 8 cambios de lugar de votación y 2 sitios de 

Votación Temprana siendo agregados con Avondale y Scottsdale ambos siendo
sitios para la elección de Noviembre.

• Hubo 3 cambios adicionales enviados el 30 de Septiembre; uno de los cuales era 
un simple cambio de cuarto en la Escuela Ocotillo del Centro de Medios a la Sala
de Arte.

• No tuvimos tantos cambios como hemos tenido en el pasado lo cual es GRANDE!!  
Gracias a todas nuestras instalaciones!!

Sólo 11 
cambios

de los 
1142 

lugares
de 

votación
!



16 DESEPTIEM
BRE, 2010

Cambios de Lugar de Votación



16 DESEPTIEM
RBE, 2010

Cambios de Lugar de Votación



30 DESEPTIEM
BRE, 2010

Cambios de Lugar de Votación

Todos los cambios pudieron ser actualizados en los envíos de votantes
antes de salir (boletas de muestra, etc.) con la excepción del recinto 1082 
Mountain Sage; ésos votantes recibirán una tarjeta de cambio de lugar de 
votación y letreros serán publicados en los Apartamentos San Melia para
dirigir a los votantes a la Escuela Kyrene De La Esperanza.



Éste es el letrero que será publicado en los Apartamentos San Melia:



Razones para cambios de lugar de votación de la Elección Primaria a la General 2010

No longer a PP
Unavailable this election
Under construction
Room Change
Location inside precinct



INFORMACIÓN DE VOTANTE



21 DE O
CTU

BRE , 2010
Línea de Información al Votante del Centro de Llamadas STAR: 602-506-1511

El Centro de Llamadas estaba tomando un promedio de 1250 llamadas al día y no había virtualmente
tiempo de espera en la última semana para solicitar una boleta temprana (10/18-10/22)



18 DEO
CTU

BRE, 2010
Línea de Información al Votante del Centro de Llamadas STAR: 602-506-1511 

Una muestra de 10 llamadas al azar entrando a la línea de información de elección:



18 DEO
CTU

BRE, 2010
Línea de Información al Votante del Centro de Llamadas STAR: 602-506-1511

Qué era éso de la Juez Duncan?

En la Revisión de Desempeño Judicial de jueces aparece la Juez DUNCAN, SALLY S.

Éste nombre no aparece como Duncan, Sally S en la boleta.

En el documento de presentación la candidata usó su apellido de soltera Schneider, 
que es cómo le gustaría aparecer en la boleta.

En la boleta la Juez Duncan aparece como Sally Schneider (Retener: División 51 
Schneider, Sally S). Schneider es su apellido de soltera y aún es parte de su
nombre legal. Ella es la misma Juez.



26 DEO
CTU

BRE, 2010 
Línea de Información al Votante del Centro de Llamadas STAR: 602-506-1511

Una muestra de 10 llamadas al azar más entrando a la línea de información de 
elección :



IN
GLÉS

Información sobre Votación en Audio y Folleto Publicitario de SOS Publicado en Línea:



ESPAÑ
O

L
Información sobre Votación en Audio y Folleto Publicitario de SOS Publicado en Línea:



O
’O

DHAM
Información sobre Votación en Audio y Folleto Publicitario de SOS Publicado en Línea:



O
’O

DHAM
Folleto Publicitario del Distrito Escolar de Gila Bend

Un distrito escolar tiene el requisito del idioma O’odham, El Distrito Escolar
de Gila Bend.

MCED graba las traducciones con la ayuda de un anciano O’odham, Lester 
Luna y usualmente otros más.  Para el ciclo electoral de éste otoño la 
traducción fué hecha también por Marilyn Aguilla.

Tuvimos que grabar el Folleto Publicitario de Gila Bend dos veces porque al 
transferir la grabación digital me dí cuenta que los archivos no eran más que
estática…El micrófono se había apagado y perdimos la sesión de traducción
entera!



RECLUTAMIENTO Y ENTRENAMIENTO DE TRABAJADOR ELECTORAL



25 DEO
CTU

BRE,  2010
Reclutamiento y Asignación de Posición de Trabajador Electoral

• Las posiciones/lugares de trabajadores electorales se dividen entre los dos partidos
mayores.

• Para ésta elección los Demócratas tuvieron la posición de Inspector en los recintos con 
números pares, y los Republicanos tuvieron los recintos con números impares.

• Luego las posiciones alternan con el Marshall siendo del otro partido, y cada uno los jueces
y Secretarios:

• Si la persona contratada no es del partido señalado, entonces su afiliación de partido es
enumerada:

Aquí la posición Rep es llenada
con un Independiente

Aquí la posición Dem es llenada con 
alguien sin designación de partido



25 DEO
CTU

BRE, 2010
Reclutamiento de Trabajador Electoral y Afiliación de Partido

En algunos casos el historial de trabajo (Inspector, Juez, etc) y la afiliación de partido del 
trabajador electoral no encajan en el molde, pero todavía tenemos variación de partido:

Así que, con todo éso en mente…



27 DEO
CTU

BRE,  2010
Estadísticas de contratación una semana antes del Día de Elección:
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Filled
Vacant



25 DEO
CTU

BRE, 2010
Posiciones Demócratas-incluídas

Filled
Vacant



25 DEO
CTU

BRE,  2010
Posiciones Republicanas-incluídas

Filled
Vacant



25 DEO
CTU

BRE, 2010
Posiciones Llenas de Partidos-incluídos:

Democrats
Republicans



25 DEO
CTU

BRE, 2010
Posiciones Vacantes de Partido-incluído:

Democrats
Republicans

36 
posiciones

26 
posiciones



RECLUTAMIENTO Y ENTRENAMIENTO DE TRABAJADOR ELECTORAL B IL INGÜE



Materiales de entrenamiento están disponibles al público en nuestro sitio web



Leticia espera que arriven los trabajadores a la clase bilingüe en Mesa



En clase cubrimos el hecho de que habrá una boletas en ambos Inglés y 
Español en la Elección General; cuando hablamos de las tarjetas de función:



Y otra vez cuando hablamos de los estilos de boleta:



También cubrimos porqué hay diferentes estilos de boleta: Islas del Condado



También cubrimos porqué hay diferentes estilos de boleta: Divisiones de Ciudad 



También cubrimos porqué hay diferentes estilos de boleta: Distritos Escolares



En la parte sobre proporcionar ayuda con el idioma discutimos como
manejarlo si el votante pide votar un sólo partido en la boleta y como no 
se puede sugerir si se observa que parecen estar votando por partido:



Cubrimos el protocolo para observadores de partidos políticos y que la División de 
Derechos Civiles del Departamento de Justicia estará enviando abogados de DC:



También discutimos lo que está en la boleta y algunas de las idiosincrasias de otras
elecciones



A los que asisten a Clase se les da el Folleto de Publicidad de la Secretaría de Estado en 
Español y las proposiciones son leídas en voz alta para que estén familiarizados con el 
lenguaje de la boleta:



Finalmente, su conocimiento es puesto a prueba antes de dejarlos ir:



O
CTO

BER
26, 2010

Resúmen de Personal Bilingüe

Tenemos 668 recintos cubiertos con trabajadores bilingües.
Hemos contratado1480 trabajadores bilingües en el curso de la contratación.

De ésos hemos marcado que se requiere uno, tenemos 5 no cubiertos.
Nuestro nivel de personal en los recintos identificados carece de 14 de la cobertura

total.
Casi 1,000 han tenido sus habilidades lingüísticas evaluadas y puestas en el sistema.




